“Make Christ’s
presence a
living reality
o me M- in our lives
@ e | and in the lives
- LN of others.”
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DECEMBER 28 2025, THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH
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He went and dwelt in a

town called Nazareth,

so that what had been
spoken through the
prophets might be
fulfilled. - Mt. 2:23

Se retiro a Galilea y se
fue a vivir en una
poblacion llamada

Nazaret. Asi se cumplio
lo que habian dicho los
profetas. - Mt. 2,23

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. ©LPi

DAILY MASS TIMES PASTOR OFFICE HOURS

Monday - Friday Mond
: Very Rev. Anthony Mendoza onday
7:00 a.m. {Spanish) i ! 8:30 a.m.~12:00 p.m.

6:00 p.m. (English) franthonym@dioceseoflaredo.org 1900 p.m .~ 5:30 p.m.
Saturday PAROCHIAL VICARS Tuesday-Friday
8:00 a.m. (Spanish) Rev. Fr. Francisco J. Hernandez 8:30 a.m. - 5:30 p.m.

WEEKEND MAss TIMes FrFranciscoJH@dioceseoflaredo.org sq"”’dgt'é‘ségnday
Saturday - Vigil Mass Rev. Fr. Oscar S. Gonzalez Address

5:00 p.m. (English) froscargonzalez@dioceseoflaredo.org 555 E. Del Mar Blvd.

Sunday DEACONS Laredo, Texas 78041

8:00 a.m. (Spanish) R D J N L . Main Office Number
10:00 a.m. (English) ev. beacon Jose N. Longona (956) 722-6215

12:00 p.m. (English) Rev. Deacon Miguel Robles Religious Ed. Office
2:00 p.m. (Spanish) Rev. Deacon Ramiro Garza (956) 722-1246

4:00 p.m. (Spanish) Rev. Deacon Steve E. Landin Website

. : www.stpatricklaredo.org
6:00 p.m. (English)  Rev. Deacon Gustavo Montemayor




Mass Intentions /Intenciones de las misas

SAT., DECEMBER 27, 2025 - ST. JOHN, APOSTLE
8:00 am Mariana Flores - Sosa - Cumpleanos
5:00 pm In Thanksgiving

SUN., DECEMBER 28, 2025 - THE HOLY FAMILY
8:00 am Bonnie Woods - Por su salud

Rosario Anguiano - Por su salud

Gaby Delapeiia - Por su salud

Felipe Delapeia

1 Maria A. Gonzalez

1 Aurora Rodriguez

T John Espinoza Jr.

1 Anthony Joseph Sarmiento

10:00 am Leonel San Miguel - Birthday

In thanksgiving - Alvarado Family

T Manuela Amesquita - 14th Anniversary

1 Olga Vasquez - 3rd Anniversary

T Alberto Cornejo - 4th Anniversary

1 Anna & Guadalupe Benavides

1 Manuel Maria Benavides

1 Eloy Sdenz

T Deacon Edmundo Lopez Jr.

1 Oscar 0. Martinez Sr.

T Gloria Alicia Medina

1 Norma Rodriguez

T Ernesto & Beatriz Salazar

12:00 pm For all Parishioners

2:00 pm 1 Maria Eugenia Garza

4:00 pm t Angel y  Elodia Perez

6:00 pm In thanksgiving - Patricio Family

MON., DECEMBER 29, 2025 - 5™ DAY WITHIN THE
0CTAVE OF THE NATIVITY OF THE LORD

7:00 am Margaret Summers

6:00 pm T Gloria Alicia Medina

TUE., DECEMBER 30, 2025 - 6™ DAY WITHIN THE
0CTAVE OF THE NATIVITY OF THE LORD

7:00 am  Trinidad Gloria

6:00 pm T Gloria Alicia Medina

WED., DEC. 31, 2025 - 7™ DAY WITHIN THE
0CTAVE OF THE NATIVITY OF THE LORD

7:00 am t Ann Freiberg

6:00 pm T Teresa V. Vasquez

THU., JAN. 1, 2026 - THE OCTAVE DAY OF THE NATIVITY OF THE LORD
10:00 am t Olivia Elizondo

12:00 pm Teo & Karla Torres & Family

2:00 pm T Gloria Alicia Medina

4:00 pm T John Espinoza Jr.

6:00 pm Amador P. Morales

FRI., JAN. 2, 2026 - STS. BASIL THE GREAT & GREGORY NAZIANZEN
7:00 am T Jed Jeter llI

6:00 pm t Gloria Alicia Medina

SAT., JANUARY 3, 2026 - CHRISTMAS WEEKDAY
8:00 am T Gloria Alicia Medina

5:00 pm Tomas Cantii - Birthday

6:30 pm Wed. - Juan Peia lll & Emily A. Gonzalez

: ry Lamp is
burning this week for the Torres,
Gonzalez & Ramirez Families

The Sanctuas

Gracias
por tu apoyo

L 4
Theik you
"Your support means

the world to us.
Thank you Por your donation!”

To sign up for online
giving, scan our QR code
Para inscribirse a
donaciones en lineq,
escanee nuestro cédigo QR

ATTENTION PARISHIONERS!
There will be NO Confessions on
Wednesday, December 31st.

iATENCIéN FELIGRESES!
NO habra confesiones el
miércoles 31 de diciembre.
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PARISH MINISTRIES AND STAFF - MINISTERIOS Y PERSONAL PARROQUIAL

MINISTRIES - MINISTERIOS

ACTS CORE

J. J. Vela (956) 235-7813

Olga Merkley (956) 508-0600

ADORATION

Sergio Moreno (956) 763-3644

ALTAR SERVERS

Juan Carlos & Jocelyn Zarate (956) 251-1092
APOSTOLES DE FATIMA

Ivonne Aguirre (956) 744-8737

CABALLEROS DE JESUS

Ricardo Infante (956) 337-8582

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS
Regent - Karla Torres (956) 526-8100
CHALLENGE & CONQUEST

Rosalba Montalvo (956) 286-5997
COMMUNIDADES DE EVANGELIZACION (SINE)
Rosalinda Reyes (956) 337-3163

THAT MAN IS YOU (English & Spanish)

Arnold Laurel (956) 206 -1830

ENS LAREDO SECTOR A

Sonia I. Sosa/Adrian Flores
Ens.LaredoA@gmail.com / (956) 422-3260
ENS LAREDO SECTOR B

Ricardo/Blanca Koo
Ens.LaredoB@gmail.com/ (956) 415-5987 or (956) 286-3937
EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
Dody Foster (English) (956) 744-9966

Tere Garcia (Spanish) (956) 242-3494

GOOD SHEPHERD

Sonia Sosa cregoodshepherd@stpatricklaredo.org
GEO JAIL MINISTRY

Polo Ramirez (956) 237-3290

JAIL MINISTRY

Eduardo/Gina De la Miyar - (956) 237-3226
KNIGHTS OF COLUMBUS

Grand Knight Narciso Castro Jr. - (956) 740-2226
LECTORS (English)

Victor Ordonez (956) 236-4598

LECTORES (Espanol)

Chelly De la Garza (956) 206-1531

LIFETEEN

Tony Santacruz (956) 251-7850
lifeteen@stpatricklaredo.org

NAZARENOS CATOLICOS

Ignacio Salinas (956) 231-9451

USHERS (English)

Joe Ramos (956)286-2930

UJIERES (Espanol)

Lupe Solis (956) 337-0519

SOCIEDAD GUADALUPANA

Nelly Vielma (956) 725-5500

Sonia Larumbe (956) 242-8421

‘ Horario de confesiones:
Lunes a las 7:30 pm

L |

MEET e STAFF

Margarita Ramos (956) 628-4988 ext.104
bk@stpatricklaredo.org

SECRETARY
Tina Garza (956) 722-1251 ext. 102
reception@stpatricklaredo.org

SECRETARY/ BULLETIN EDITOR/
SACRAMENTAL RECORDS

Karla Torres (956) 722-6225 ext. 103
sec@stpatricklaredo.org

COORDINATOR OF MINISTRIES
Lilia L. Salinas (956) 791-1227 ext. 105
ministries@stpatricklaredo.org

COORDINATOR OF CATECHESIS &
EVANGELIZATION

Carlos Guzman (956) 722-1246 ext. 110
cguzman@stpatricklaredo.org

ASSISTANT
RHONDA WALKER (956) 726-4644 ext. 109
cec@stpatricklaredo.org

FACILITIES & PROPERTY MANAGEMENT
Vicente Salinas
maintenance@stpatricklaredo.org

3| Follow us on Facebook: St. Patrick’s Catholic Church




From the Pastor, Fr. Anthony Mendoza

Becoming Holy Families

St. John Paul II taught us that God’s plan for every family is to be
“an intimate community of life and love,” with the mission of
guarding, revealing and communicating that love. This mission can
be divided into four parts: 1) forming a community of persons;

2) serving life; 3) participating in the development of society;

4) sharing in the life and mission of the Church (Familiaris
Consortio, 1981, Pope John Paul I1, #17).The Holy Family is the
perfect example of this!

Mary and Joseph formed a family, a community of persons, by
giving of themselves in true love to God and to each other. They not only loved and supported each other,
but they both obeyed the will of God, which was expressed to them through angels. That true mutual gift
of themselves to each other and to God united them together and prepared them for the difficult sacrifices
they would make in raising Jesus. When the Virgin Mary conceived through the power of the Holy Spirit,
and Jesus grew in their family, He gave of Himself to His mother and His foster father by respecting them
and by obeying them. And of course Jesus perfectly did the will of His Heavenly Father. So Jesus, Mary
and Joseph were united as one community, one family, by the constant loving gift of themselves to their
Heavenly Father and to each other!

The self-giving love of the Holy Family was life-affirming. Mary and Joseph served life first by their
willingness to accept the child whom God chose to send to them, and by nurturing and protecting Him.
The Holy Family continued to serve life in one sense by physically helping each other and by working
together for the physical good of each other. But in a far more profound way, they served life through the
mission of Jesus, which was to make eternal life possible for all of us!

The Holy Family participated in the development of their society in one way by the carpentry work
done first by Joseph “the just man,” and later by Jesus Himself. The Bible also tells us of how Mary took
part in her society by helping the newlyweds at a wedding feast in Cana. But the greatest contribution
Mary and Joseph made to society was by their support of Jesus, Who lived and preached the virtues which
are essential for a healthy society.

The Holy Family shared in the life and mission of the Church as a “Church in miniature.” Mary and
Joseph, as persons of great faith and love, certainly did their part to make their family a “domestic church.”
As a community of deep prayer and of daily acts of kindness, the Holy Family in itself advanced the
Kingdom of God and gave fruit in the public ministry of Jesus.

Of course none of our families can expect to attain the holiness of Jesus, Mary and Joseph; but all of us
can, with God’s help become holy families. God wants every family to become an intimate community of
life and love, with the four-fold mission discussed above. Parents and children, by their daily sacrificial
giving of themselves to God and to each other, become truly united in love as one community of persons.
The parents serve life NOT simply by having children, but by educating them well, especially in a truly
Christ-like love and by growth in the virtues. And the children serve life by respecting their parents and
siblings and by helping their families.

Every family is called by God to participate in the development
~ of our society. We do this by being active in our larger
communities, working for the benefit of all. And we are called to

® share in the life and mission of the Church by our devotion to God,
~ our prayer life and our charity to others. We also contribute greatly
to the good of the Church by our active participation in the
sacraments and our work to bring the Gospel, the good news of

¥ God’s love, to others. May the Holy Family of Jesus, Mary and
Joseph help all of us to be holy families!

(956) 722-6215 www.stpatricklaredo.org |4




Del Parroco, Padre Anthony Mendoza

Como Llegar a Ser Familias Santas

San Juan PabIo IT nos ensefd que el plan de D|os para toda
familia es ser una “intima comunidad de vida y de amor”, con la misién
de custodiar, revelar y comunicar ese amor. Esta mision puede dividirse
en cuatro partes

1.formar una comunidad de personas;

2.servir a la vida; 3. participar en el desarrollo de la sociedad;

4. compartir la vida y la mision de la Iglesia (Familiaris Consortlo
1981, Papa Juan Pablo II, n.° 17). iLa Sagrada Familia es el eJempIo
perfecto de ello!

Maria y José formaron una familia, una comunidad de personas,
al entregarse mutuamente en un amor verdadero a Dios y el uno al otro.
No solo se amaron y se apoyaron entre si, sino que ambos obedecieron
la voluntad de Dios, que les fue manifestada por medio de los angeles.
Ese don mutuo y sincero de si mismos a Dios y entre ellos los unio
profundamente y los preparo para los sacrificios dificiles que habrian de
hacer al criar a Jesus. Cuando la Virgen Marja concibi6 por obra del
Espiritu Santo y Jesus crecid en su familia, El también se entregd a su
madre y a su padre adoptivo respetandolos y obedeciéndolos. Y, por
supuesto, Jesus cumplio perfectamente la voluntad de su Padre ‘celestial.
Asi, Jesus, Maria y José estuvieron unidos como una sola comunidad, una

sola fam|I|a por el constante y amoroso don de si mismos a su Padre
celestial y entre ellos.

El amor entregado de la Sagrada Familia fue afirmador de la vida.
Maria y José sirvieron a la vida, en primer lugar, al aceptar con
disponibilidad al hijo que Dios quiso enviarles, y al cuidarlo y protegerlo.
La Sagrada Familia continud sirviendo a la V|da en cierto sentido, al
ayudarse mutuamente de manera concreta y al trabajar juntos por el
bien material de cada uno. Pero de una manera mucho mas profunda, sirvieron a la vida a través de la misién de
Jesus, que fue hacer posible la vida eterna para todos nosotros.

La Sagrada Familia part|C|po en el desarrollo de su sociedad, en parte, mediante el trabajo de carpinteria
realizado primero por Josg, “el hombre justo”, y mas tarde por el mismo Jesus. La Biblia también nos relata
cdmo Maria particip6 en su sociedad al ayudar a los recién casados durante un banquete de bodas en Cana.

Sin embargo, la mayor contribucion que Maria y José hicieron a la sociedad fue su apoyo a Jesus, quien vivid y
predico las virtudes esenciales para una sociedad sana.

La Sagrada Familia compartio la vida y la mision de la Iglesia como una “Iglesia en miniatura”. Maria y
José, como personas de profunda fe y amor, ciertamente hicieron su parte para que su familia fuera una “Iglesia
doméstica”. Como comunidad de oracién profunda y de actos diarios de caridad, la Sagrada Familia contribuyé al
crecimiento del Reino de Dios y dio fruto en el ministerio publico de Jesus.

Por supuesto, ninguna de nuestras familias puede esperar alcanzar la santidad de Jesus, Maria y José;
pero todos nosotros podemos, con la ayuda de Dios, llegar a ser familias santas. Dios quiere que toda familia sea
una intima comunidad de vida y de amor, con la mision cuadruple mencionada anteriormente. Padres e hijos,
mediante la entrega diaria y sacrificada de si mismos a Dios y entre ellos, llegan a estar verdaderamente unidos
en el amor como una sola comunidad de personas. Los padres sirven a la vida no solo al tener hijos, sino al
educarlos bien, especialmente en un amor verdaderamente cristiano y en el crecimiento en las virtudes. Y los
hijos sirven a la vida al respetar a sus padres y hermanos y al
ayudar a sus familias.

Toda familia es llamada por Dios a participar en el desarrollo
de nuestra sociedad. Lo hacemos siendo activos en nuestras
comunidades mas amplias y trabajando por el bien de todos.
También estamos llamados a compartir la vida y la mision de la
Iglesia mediante nuestra devocion a Dios, nuestra vida de oracién y
nuestra caridad hacia los demas. Contribuimos ademas de manera
significativa al bien de la Iglesia mediante nuestra participacion
activa en los sacramentos y nuestro esfuerzo por llevar el Evangelio,
la Buena Nueva del amor de Dios, a los demas. iQue la Sagrada
Famllla| de JesuUs, Maria y José nos ayude a todos a ser familias
santas!

5| www.stpatricklaredo.org




PARISH NEWS - NOTICIAS PARROQUIALES

CONGRATULATIONS TO THE 5 PARISHIONERS WHO HAVE BEEN ELECTED AS NEW
MEMBERS OF OUR PARISH COUNCIL, STARTING IN JANUARY. THANK YOU FOR
YOUR WILLINGNESS TO SERVE YOUR PARISH!

FELICITACIONES A LOS 5 FELIGRESES QUE HAN SIDO ELEGIDOS COMO NUEVOS
MIEMBROS DE NUESTRO CONSEJO PARROQUIAL, A PARTIR DE ENERO. iGRACIAS
POR SU DISPOSICION DE SERVIR A SU PARROQUIA!

CYNTHIA
MARES

COLLINS
@ \\

| W
SUSA CEARIDINE
FOSTER RODRIGUEZ

Pansh OML@&CLoseaL Heppy New, Year/

The Parish Office will be closed., jrom December 31 to January 2 2026 Q
lA/ewL[LreopenonMonday Jarwary 5, jrom 8:30 a.m. to 5:30 p.m.

la/Lshmg you God's blessings and. a. Happy New Year!

s La,ogwnaparroqwﬁl, estard cerrada. del 31 de diciembre al 2 de enero.
- Reabriremos el lunes 5 de enero, de 8:30 a.m. a 5:30 p.m.
jQue Dios los bendiga. y les deseamos un feliz Aric Muevo!o!
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If you or someone you
know is celebrating
25, 50 or more than 50 years of

Catholic Marriage
~~~Silver, Gold or Diamond Wedding Anniversaries~—~—

The Diocese of Laredo would like to recognize
this important milestone in your married life with
a special Mass at San Agustin Cathedral
on Saturday, February 14, 2026, at 11:00 a.m.
Please register for this special event at
your Parish Office or contacting the Family Life Office
of the Diocese of Laredo at (956) 727-2140.

Deadline for reqisiration is Frida anu 23w, 2026.

S:I. usted o alguien que usted conozca
esta celebrando su Aniversario de 25, 50 o mas
afios de casados por la Iglesia Catolica

~~~Bodas de Plata, Oro o Diamante~~~
Acompaiienos a una Misa especial
en la Catedral de San Agustin,
el sabado 14 de febrero 2026 a las 11:00 am.
Inscribase en la Oficina de su Parroquia o
contactando la Oficina de Ministerio a la
Familia (956) 727-2140.

HOLY DAY OF OBLIGATION

Holy Day of
Obligation on Thursday,
January 1% for
The Solemnity of Mary,
Mother of God.

The obligation can be
fulfilled by attendance
at the Vigil Mass on
December 31% at 6pm
" or by attending a Mass

: on January 1%:
10am, Noon, 2pm,
4pm and 6pm.

JANUARY 1

THE HOLY MOTHE B GOD

Dia de precepto el Jueves 1 de enero por la
Solemnidad de Maria, Madre de Dios.

La obligacion se puede cumplir asistiendo a la
Misa de Vigilia e[ 31 de diciembre a las 6:00 pm
0 asistiendo a una de las Misas del 1 de enero:
10 am, 12 pm, 2:00 pm, 4:00 pm y 6:00 pm
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PARISH NEWS - NOTICIAS PARROQUIALES
A L § SAVE THE DATE!
Pro-Life Rosary Walk on Sunday, January 18th,

Updating the Prayer
for the Sick List
We are updating our
2026 Prayer for the
Sick list. If you would
like a name to remain or
if you need to add
someone, please contact
the Parish Office.
Names which are not
renewed will be
respectfully removed at

the start of the new year.
Thank you for your understanding.

Actualizacion de la Lista de Oraciéon

por los Enfermos

Estamos actualizando la lista de Oracion
por los Enfermos para el 2026. Si

desea que un nombre permanezca o desea

agregar a alguien, por favor contacte a la

Oficina Parroquial. Los nombres que no se

renueven seran retirados al comenzar

el aflo nuevo. Gracias por su comprension

Therefore, if anyone is in
Christ, he is a new
creation. The old has

passed away; behold, the

new has come.
—2 Cor 5:17 (ESV)
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2026 starting at the corner of Boston St. and Santa

Ursula Ave. at 2:30 pm: Join us for a peaceful,

prayerful walk, in witness to the sanctity of every

human life, from conception until natural death.
We will conclude the walk with a special Mass at

San Agustin Cathedral.

Caminata del Rosario Pro-Vida el domingo 18,
2026 de enero, comenzando en la esquina de

Boston St. y Santa Ursula Ave. a las 2:30 pm: Unase

a nosotros para una caminata pacifica y de
oracion, en testimonio de la santidad de cada

vida humana, desde la concepcion hasta la
muerte natural. Concluiremos la caminata con
una Misa especial en la Catedral de San Agustin.

Help us keep our records up to date
If you have moved or had a change
in'your personal information, please
contact the St. Patrick Parish Office

to update your records.

Ayudenos a mantener actualizados
nuestros reqistros
Si se ha mudado o ha fenido algun cambio :
en su informacion personal, por favor
comuniquese con la Oficina Parroquial de :
San Patricio para actualizar sus datos.

May God’s peace be upon
you and remain with you
throughout the year.

7| www.stpatricklaredo.org




PARISH NEWS - NOTICIAS PARROQUIALES
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MANY THANKS TO ALL WHO HELPED WITH THE POSADAS AND PASTORELAS.
MAY THE JOY OF CHRISTMAS BE WITH US THROUGHOUT THE NEW YEAR!
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MUCHAS GRACIAS A TODOS
LOS QUE AYUDARON CON LAS)|
POSADAS Y PASTORELA!
iQUE LA ALEGRIA DE LA
NAVIDAD NOS ACOMPANE
DURANTE TODO
EL NUEVO ANO!
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Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, we turn to you in this time of iliness.
O dearest comforter of the troubled, alleviate our worry and sorrow with your gentle love,
and grant us the grace and strength to accept this burden. Dear God, we place our worries
in your hands. We place our sick under your care and humbly ask that you restore your
servant to health again. Above all, grant us the grace to acknowledge your will and know
that whatever you do, you do for the love of us. Amen.

Dr. Fernando Castaneda
Chris Martinez
Manvuel Reyes

Salvador Canales
Javier Compean
Arnold Salinas
Guillermo Tijerina
Margarita Hernandez
Cindy Rodriguez
Michelle Shanti Calderon
Yazmin Angelica Colin
Humberto Ramon
Hilda Barreda
Alfonso Del Barrio
Alfredo Ayala
Vivian Garza
B. A. Puig lll
Lili Castro Chavez

Andrew Natera
Pablo Pineda
Sandra Reyna

Norma Martinez

Luisa Garcia
Eduardo Ramos Polina

Margarita Garza de Ramos

Teo Torres Jr.
Avurora Rodriguez
John Kidd
Mary Rivera
Travis Bradford Kiker
Flor Chacon
Susan San Miguel
Sonia Garza
Arturo Smith Sr.
Russell Abdallah

Ma. Mercedes Meza Ruiz




